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ElőSZó

Sokan úgy vélik, hogy a történelmi dátumok ál-
talában valami unalmasat jelentenek, pedig szük-
ség van támpontokra, határkövekre, hogy az ér-
deklődő megtalálja helyét az események sorában,
és emlékezhessen. Nem egyszer ezek az évszámok
jelentik az egyedüli kapcsolatot a távoli múlttal, de
igazán a dátumok elkülönítése között rejlik a va-
lódi történelem, és az egyének törekvéseit és kima-
gasló szellemi képességeit leginkább a történelmi
dokumentumokból ismerhetjük meg.

Egy küzdelmekkel teli sors 87 évet átfogó törté-
netét tartjuk most a kezünkben. A kötetben az Egy-
házmegyei Könyvtárban dolgozók kérésére Szer-
dahelyi Csongor, a Ferences Sajtóközpont vezetője
kérdezi dr. Sill Aba Ferenc atyát élete főbb esemé-
nyeiről. Korábbi könyvtárigazgatónkat mi is gyak-
ran kérdeztük az elmúlt évtizedek eseményeiről.
Ilyenkor különösen az egyházmegyei gyűjtemé-
nyek története került szóba. Saját életéről éppoly
szívesen mesélt nekünk, mint az egyházi gyűjte-
mények változásairól, amelyek sokszor szomorú-
an érintették az intézmények működését. Aba atyá-
nak jelentős szerepe volt az egyházmegyei könyv-
tár megmentésében is. Szerdahelyi Csongor inter-
júja kapcsán egy kiemelkedő egyéniség élettörté-
nete tárul fel az olvasó előtt, amely méltán győz
meg mindenkit arról, hogy az életben csak áldoza-
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tok árán születhetnek kimagasló eredmények, ha
az ember nem adja fel hitét és céljait, hanem mer
tenni azok megvalósulásáért. 

Az elmúlt évtizedekben felnőtt nemzedékek ér-
deklődésére és kérésére született meg ez az interjú-
kötet. Sill atya kiapadhatatlan forrás a múlt iránt
érdeklődők számára, ezért tiszteletünket és köszö-
netünket fejezzük ki neki, hogy megosztotta élete
főbb eseményeit az érdeklődőkkel. Ez az interjú-
kötet egyben hiánypótló szerepet is betölt a Szom-
bathelyi Egyházmegye történeti dokumentumtá-
rában.

Szombathely, 2012. szeptember 15.

H. Simon Katalin
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Dr. Sill Aba Ferenc OFM,
a Szombathelyi Egyházmegyei Könyvtár 

egykori igazgatója



A mariánus ferencesek egyik nagy öregje, Sill Aba
több mint hetven éve lépett be Szent Ferenc rendjébe. A
szerzetesek szétszóratásának napjaiban szentelte pappá
Kovács Sándor püspök. A doktorátus megszerzésétől a
rendszerváltozásig a Szombathelyi Egyházmegye pap-
jaként tevékenykedett. Súlyos időknek a tanúja. Szemé-
lyes emléke van arról, hogy milyen megaláztatásban
részesültek az állam részéről a püspökök az ötvenes évek
elején. Nevezte őt a kommunista sajtó lélekkufárnak, az
egyházügyis pimasznak, és az ávós vallató csikket nyo-
mott el az arcán. Beszervezni azonban nem tudták. A
bajban szerencséje is volt, mert mint mondja, a cápa
alatt úszkáló kis halakat kevésbé bántják. Fogadalmaihoz
és gyermekkori álmaihoz mindig hű maradt. Nyolcva-
non túl is fiatalos lendülettel végzi tudományos és lelki-
pásztori feladatait. Szombathely megbecsült polgára.
Életével bizonyítja, hogy az önmagunkkal szembeni igé-
nyességgel, a fölösleges konfrontációk kerülésével és ter-
mészetesen a gondviselés segítségével a legnehezebb
körülmények között is helyt lehet állni szerzetesként,
papként, értelmiségiként. Fordulatokban gazdag az éle-
te. Jó megfigyelő és elbeszélő. Magas, erős testalkatú,
hangja érces és dallamos. Ízesen, választékosan és lé-
nyegre törően fogalmaz. Derű, humor és bölcsesség su-
gárzik belőle. Vagyis igazi ferences, akinek megadatott,
hogy abban a rendházban tevékenykedhet provinciája
újra engedélyezése óta, melyben a feloszlatásig élt.
Öröm vele beszélgetni, öröm őt hallgatni. 

Szerdahelyi Csongor
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Boldog gyermekkor Pozsony

közeléBen



A csallóközcsütörtöki, kéttornyú, 
gótikus szent Jakab-templom



– A Sill vezetéknév ritka és kissé idegen hangzású.
Honnan származnak az ősei?

– A Brenner-hágót szeli át a sill folyó. Apai őseim
onnan, Tirolból jöttek, és hozták magukkal a csa-
ládunk nevét. első ismert ősöm, sill Pál bognár-
mester azonban már Csallóközcsütörtökön élt.

– Ez ma már egy letűnt mesterség. Az autógyártók
őse, aki szekeret, szekéralkatrészeket készített. Csak a
motort, vagyis a lovat nem a bognár adta hozzá. A Sillek
mikor és miért kerekedhettek fel – gondolom szekereken
– az alpesi vidékről, és telepedtek meg a magyar síksá-
gon?

– A 18. század első felében, a rákóczi-szabadság-
harc után pestisjárvány tizedelte a Csallóköz lakos-
ságát. A magyar földesuraknak dolgozó emberek-
re volt szükségük. sill Pál feltehetőleg így került a
településre. 

– Szép neve van a szülőfalujának: Csallóközcsütörtök.
– Ősi, Árpád-kori település. már szent István

uralkodása idején templomos hely. A 16. századtól
mezővárosi rangja volt. neve vásártartó jogra utal,
csütörtökönként volt itt vásár. A településen kü-
lönböző iparosok dolgoztak, elég korán megala-
kultak a céhek is, de a legfontosabb tevékenység
mindvégig a földművelés maradt. A mesterembe-
rek is igyekeztek földet művelni, valószínűleg ez
biztosabb megélhetést jelentett számukra.

– Úgy tudom, hogy Csallóközben a vásártartó joggal
rendelkező települések kiváltsága és jele, hogy a temp-
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lomtornyuknak négy fiatornya van. A csallóközcsütör-
töki is hasonló?

– Igen. A négy fiatorony azt is hirdeti, hogy vi-
gyázat, itt egykor a földesúrnak pallos- és vásártar-
tási joga volt, és vámot is szedhetett.

– Gyermekkorában voltak még vásárok csütörtökön?
– Igen, és ilyenkor nagy sokaság gyűlt össze,

mert nem szabad elfelejteni, a szülőfalum a Csalló-
köznek a felső részén van. A környék és a pozso-
nyi, valamint a cseh gyárak termékei itt cseréltek
gazdát. Csallóköz volt Csehszlovákia éléskamrája.
sík vidék, és nagyon jó az itteni termőföld. A köz-
ségben külön volt hely, ahol az apró állatokat – li-
bákat, kacsákat, tyúkokat – árulták, külön volt az
úgynevezett Fazekas domb, ahol a fazekasok rak-
ták ki áruikat, külön volt a disznóvásártér, a mar-
havásártér és a lóvásártér. évente hat nagy, úgyne-
vezett országos vásár volt. Jóformán szekér szeke-
ret ért az országúton, annyian érkeztek ilyenkor.

– Az ön családja gazdálkodott, vagy iparosok voltak?
– A mi családunk is jelentős birtokot művelt.

kezdetben még egésztelkes jobbágyként, az 1848-
as jobbágyfelszabadítás után azonban birtokossá
váltak. Felmenőim közül többen a helység vezetői,
bírói voltak. Apai nagyapám még emlékezett a sza-
badságharc eseményeire is. édesapja bíró volt, akit
az osztrák katonaság azzal gyanúsított, hogy ma-
gyar huszárokat bújtat. Valószínűleg kivégezték
volna, ha mindez bebizonyosodik. nagyapám
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mindössze nyolcéves volt, amikor az osztrák kato-
naság felkelőket keresve átkutatta a házakat. neki
tíz gyermeke született, a testvérének viszont nem
lett utóda, ezért édesapámat örökbe fogadta a
nagybácsi, akinek halála után annak teljes birtokát
megörökölte. A család biztos anyagi körülmények
között élt. 

– Anyai ágon hová vezetnek a gyökerek?
– A csallóközi Tárnok községbe. ez a vidék is tel-

jesen magyar lakosságú volt. édesanyám család-
neve Tóth, ezért lehetséges, hogy szláv eredetűek
az ősök, de ez ma már nem mutatható ki. Anyai
nagyapámnak kilenc gyermeke született. gimná-
ziumba is járt, de még az érettségije előtt meghal-
tak a szülei, ezért neki kellett átvennie a gazdaság
irányítását. A község bírójaként vezető tisztséget
töltött be Tárnokon. 

– A boldog békeidőknek a világháború és a történelmi
Magyarország feldarabolása véget vetett. Így ön már
Csehszlovákiában látta meg a napvilágot 1925. augusz-
tus 12-én, amikor egyébként szentév volt...

– Igen. szülőföldem, bár színtiszta magyar tele-
pülés volt, és a körülötte lévő községekben szintén
magyar lakosság élt, Csehszlovákiához került, ami
nagy változást hozott. A település határában, az
egykori földbirtokosok majorjaiban telepes közsé-
geket hoztak létre, amelyeket szlovákokkal és mor-
vákkal népesítettek be. öt ilyen szláv helység ala-
kult ki körülöttünk. számukra vasárnaponként
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szlovák nyelvű szentmisét mutatott be a plébáno-
sunk.

– Hányan voltak testvérek?
– öten, négy fiú és egy lány. én harmadik fiúként

születtem. A lánytestvérünk születése után nem
sokkal meghalt. szüleim két-hároméves koromban
Tárnokra vittek, ahol az akkor serdülő lány nagy-
nénéim, Cili és Teri engem kegyültek, vagyis sokat
foglalkoztak velem. nem véletlen tehát, hogy első
gyermekkori emlékeim Tárnokhoz kötnek. 

– Nem ismerem ezt a szót, hogy kegyültek. Mit jelent?
– Azt jelenti, hogy kedvesen gondoztak. 
– Vagyis a nagylányok babusgatták, pátyolgatták.
– Igen, pátyolgattak. most is emlékszem az első

gyermekdalra, amit tőlük tanultam. Bevettek en-
gem is a többi kislány közé, megfogták a kezemet,
és táncoltunk: „lánc, lánc, eszterlánc”. négyéves
lehettem, amikor hazavittek, de később is mindig
nagyon örültem tárnoki nagyapám látogatásainak.
rendszerint az utcán vártuk, hogy azonnal kaput
nyithassunk neki. sietős ember volt, a lovak futva
hozták. kézcsókkal köszöntöttük, ez akkoriban ki-
járt a nagyszülőknek. Természetesen az ajándék
sem maradt el, ma is a számban érzem a selyemcu-
kor ízét, amelyből minden gyermek kapott. 

– Milyen volt a gyermekkora?
– Boldog és gondtalan. nálunk lakott házasság-

kötése előtt egy édesanyám falujából származó ta-
nítónő, Tila (matild) volt a neve. még nem voltam 
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iskolás, ő azonban gyakran magával vitt a munka-

helyére, így sok mindent megtanultam. Igazából

észre sem vettem, mikortól kezdtem ténylegesen

iskolába járni. Hamar megszoktam az ottani ren-

det, és az alapvető ismereteket is könnyen elsajá-

títottam. ma is hálás szívvel gondolok vissza az

elemi iskolai tanítóimra. Tila néni (molnár József-

né) az első és második osztályosokat tanította. szi-

gorú volt, nagy fegyelmet tartott. 

– Aba atya jó gyerek volt?

– nem mindig. Például egyszer a tízórai szünet-

ben a nagyobb diákok felbíztattak, hogy a leghátsó

pad alatt mondogassam: „elmentem kukutyinba

zabot hegyezni”. Hangosan ismételgettem a rig-

must órakezdés után is. A tanító néni keményen

rám szólt, és kiparancsolt a pad alól. Természete-

sen a büntetés nem maradt el. 

– Könnyen tanult?

– A tananyag sosem okozott gondot. elsős vagy

másodikos koromban egyszer jött egy gasparik

nevű tanfelügyelő. Tila néni engem szólított fel az

olvasásra. Hibátlanul olvashattam, mert a tanfelü-

gyelő azt mondta, hogy bizonyára szóról szóra

megtanultam a szöveget. A zsebéből elővette az új-

ságot, rámutatott egy cikkre, és kérte, hogy ezt is

olvassam fel. Akadozás nélkül olvashattam, mert

megdicsért. Harmadik és negyedik osztályban

Cseszkó gizella tanítónő oktatott. engem nagyon 
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szeretett, és általában az üzeneteit nekem kellett
továbbítanom az igazgatóhoz vagy a plébániára. 

– Mekkora volt az osztálylétszám?
– negyvenen–ötvenen voltunk. 
– Ilyen sok gyermek között hogy lehetett rendet tartani?
– gizella tanítónő rendkívüli fegyelmet tartott.

később hallottam a porosz nevelési módszerről,
úgy gondolom, hogy ő is eszerint nevelt minket.
Az osztályban óra alatt teljes csend volt, ha leejtet-
tük a ceruzát vagy a radírt, jelentkezni kellett.
„nos, mit akarsz?” – kérdezte a tanítónő. „Tiszte-
lettel kérem, hogy felvehessem a ceruzát” – vála-
szoltuk. Úgy tudom, hogy az apja egykor katona-
tiszt volt, a fegyelmet talán tőle tanulta. Az udva-
rias viselkedésre is megtanított bennünket. Ami-
kor az igazgatóhoz küldött egy-egy üzenettel, min-
den esetben a következő utasítást adta: „kopogsz
az ajtón, majd ha hallod, hogy »igen«, belépsz. Ha
nem hallod, másodszor, majd harmadszor is ko-
pogj! Azután beléphetsz. Az ajtóban megállsz, és fe-
jet hajtasz! Utána az igazgató úr elé állsz, újra fejet
hajtasz, és átadod neki az üzenetet. Jól megjegy-
zed, amit mond, meghajtod a fejedet, de amikor az
ajtóhoz érsz, ne a hátadat lássa az igazgató úr, ha-
nem visszafordulsz, majd ismét fejet hajtasz, és tá-
vozol”. 

– Ezt bizony a mai gyerekek nem így csinálják. A
templommal mikor került szorosabb kapcsolatba? Gon-
dolom, már kiskorától ministrált.
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– Csak bérmálkozásom után kezdtem minist-
rálni. A második osztályban készültünk fel az első-
áldozásra, majd néhány évvel később a bérmálás-
ra, amelyet a nagyszombati adminisztratúra püs-
pöke végzett. nagyszombat ekkor még nem volt
önálló egyházmegye. Az adminisztratúrát a tria-
noni békeszerződés után az ősi esztergomi érsek-
ség területén alakították ki. A bérmálkozás után a
ministránsok közé sorolt be a plébánosunk. Akkor
még latin nyelven kellett a ministránsok szövegét
mondanunk. emlékszem, hogy egy nap a plébá-
nos úr leültetett a plébániahivatalban, a kezembe
adott egy imakönyvet, amelyben megjelölt egy
latin nyelvű imát, majd kiment a kertbe. néhány
óra múlva visszajött, kikérdezte a megtanult szö-
veget, amit egyébként egyáltalán nem értettem. A
zsoltárt szépen felmondtam, így a továbbiakban
szinte mindennap, vasárnap kétszer is szolgáltam
az oltárnál. 

– A tanítói között volt kántortanító is?
– Igen, ő volt az igazgató, és ő tanította az ötö-

dik–hatodik osztályosokat is. nem volt olyan szi-
gorú, mint a tanítónőink. 

– Milyen volt akkoriban a kisdiákok napirendje?
– A tanulás osztott időben történt. délelőtt nyolc-

tól délig tanultunk, közben negyedórás szünetet
tartottunk, majd hazamentünk ebédelni. délután
kettőtől négyig ismét voltak órák. Hetente több-
ször is tartottak tornaórát, ilyenkor a sportpályán 
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futballoztunk. ezt a sportot nagyon szerettem. sza-

badidőnkben is gyakran rúgtuk a labdát a társaim-

mal a község nyugati végében, a házunk közelé-

ben elterülő mintegy két kilométer hosszú legelőn.

A kaput kijelöltük a sapkánkkal vagy a kabátunk-

kal, két csapatot alkottunk, és máris kezdődhetett

a mérkőzés. Csehszlovákiában az elemi iskola

nyolc osztályból állt. Akik tovább szerettek volna

tanulni, azok általában az ötödik vagy a hatodik

osztály elvégzése után jelentkeztek középiskolába,

polgáriba, gimnáziumba vagy kereskedelmi kö-

zépiskolába.

– Ön hol folytatta a tanulmányait? 

– 1937 szeptemberében a pozsonyi magyar gim-

náziumba kerültem. Az egykori evangélikus líce-

um épületét jelölték ki magyar gimnáziumnak,

amit akkor már nem az evangélikus egyház mű-

ködtetett, hanem állami fenntartású intézmény

volt. A magyarság kisebbségi helyzetbe kerülésére

utal, hogy a magyar és a német gimnazisták is

ugyanabba az épületbe jártak. egymást váltva folyt

a tanítás, három nap délelőtt, három nap délután.

Párhuzamosan három-három osztályban tanult

egy-egy évfolyam, összesen mintegy nyolcszáz

magyar diák. Jó páran csallóközi és mátyusföldi

gyerekek, de sok pozsonyi is volt köztünk.

– Kollégista volt?

– nem. Akkoriban vonattal jártam iskolába.
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– Milyen volt a harmincas években Pozsony?
– A masarik-féle demokrácia évei ezek. másodi-

kos gimnazista voltam, amikor meghalt masarik Ta-
más. Háromnyelvű volt Pozsony abban az időben.
A városban bárhol megszólalhattam magyarul,
minden ellenérzés nélkül válaszoltak. Az iskolánk
magas színvonalú volt. A tanáraink közül többen
korábban az egykori érseki gimnáziumban tanítot-
tak. szerényi Ferenc volt az osztályfőnökünk. ked-
ves, gyermekszerető pedagógus volt, de a tanévet
nem tudta végigvinni, év közben sajnos meghalt. 

– Pozsony ezek szerint a magyarok számára akkoriban
élhető világ volt.

– Igen. Pozsonyban szinte egyenlő arányban vol-
tak magyarok, németek és szlovákok, akik viszony-
lag békében éltek egymással. Az első tanulmányi év
különösebb feszültség nélkül telt. A hivatalokban,
az üzletekben és az áruházakban is bátran hasz-
nálhattuk anyanyelvünket. Csak néhány évvel ké-
sőbb érkeztek hírek politikai feszültségről. német-
országban a nemzeti szocializmus egyre agresszí-
vabb lett, magyarországon pedig felmerült a tria-
noni békediktátum revíziója, amelynek híre a felvi-
déki magyarság körében is visszhangra talált. em-
lékszem, hogy egy alkalommal a vonat ablakaira
piros-fehér-zöld színű papírlapokat ragasztottak,
amelyek fehér mezejére a következő szöveget
nyomtatták: „Piros, fehér, zöld, Pozsony magyar
föld”. 
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A körmendi lélekkufár



Bérmálás egerváron.
elöl kovács Sándor püspök, mögötte Sill Aba atya



– Miután befejezte tanulmányait, mi történt, hová ke-
rült?

– körmedre kaptam dispozíciót 1953-ban, ahon-
nan nem sokkal korábban vitték el a kistarcsai in-
ternálótáborba a plébánost. 

– Miért?
– mert túl jól dolgozott.  
– Ez elég indok volt valakit eltávolítani, letartóztatni?
– igen. 
– Még mielőtt a körmendi eseményekről bővebben be-

szélnénk, megkérdezném, hogy Aba atyát nem próbál-
ták-e beszervezni, vagy legalábbis a békepapi mozga-
lomnak megnyerni az eddigiekben?

– Bizonyos jelekből arra a következtetésre jutot-
tam, hogy már a szemináriumban megfigyeltek
bennünket. ma is gyanakszom egy a szeminárium
ebédlőjében dolgozó alkalmazottra, aki felfigyelt
rá, hogy nyáron nem utazom haza Csehszlovákiá-
ba, és itt az országban nincs családi hátterem. emi-
att talán a hátrányos helyzetűek közé sorolhattak,
akik a lenini ideológia szerint könnyebben beszer-
vezhetők. Az áeH a szombathelyi főplébániára
akart helyezni káplánnak. A kápláni helyezés azon-
ban a főpásztor intézkedési körébe tartozott. ko-
vács Sándor püspök magához hívatott, és bizalma-
san közölte: „Azt akarta az áeH, hogy a szombat-
helyi székesegyház kápláni státusába helyezzelek,
én azonban körmendre szándékozlak küldeni ta-
pasztalt lelkipásztor mellé, mert nem szokás azon-
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nal kiemelt helyre disponálni a végzős teológuso-
kat. Pataki lászló körmendi kápláni dispozícióját
visszavonom, ő kerül a szombathelyi főplébániára,
te pedig körmendi káplán leszel.” Tudomásul vet-
tem e döntést és megköszöntem, de egy kicsit el-
gondolkoztatott, mi lehet az ügy hátterében. 

– Az egyházügyisek nyilván szerették volna futtatni,
gyors érvényesüléshez hozzásegíteni a tehetséges, fris-
sen doktorált, de „gyökértelen” papot, és ennek fejében
el is várták volna, hogy nekik dolgozzon.

– ez lehetett a szándékuk, de nem sikerült. 1952.
szeptember első napjaiban érkeztem körmendre.
egy bőröndöm volt mindössze, az állomáson Ta-
káts istván, a plébánia adminisztrátora fogadott.
A város a nyugati határsávba tartozott, mégis min-
den nehézség nélkül megkaptam a letelepedési en-
gedélyt. A plébániáról nem sokkal előtte vitte el az
áVO Gerencsér József plébánost, aki főleg a férfiak
és az iskolás gyerekek lelkipásztori gondozásában
jeleskedett. Ő keményen szemben állt a szervező-
dő békepapi mozgalommal. központi, városi he-
lyeken ilyen egyházi személy nem működhetett,
az áeH csak az állam iránt lojális egyházi vezető-
ket tűrte meg. 

– Az új plébániai adminisztrátor már bizonyára a bé-
kepapok közül került ki.

– igen, ő szorgalmasan járt békegyűlésekre.
– Összesen ketten voltak a plébánián?
– Volt még egy káplán, Harangozó János, nagy
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tapasztalatú, idős, szalézi atya. nagyon jól megér-
tettük egymást. Ő szalézi módszerekkel foglako-
zott az iskolás korúakkal, hozzám pedig fiatalsá-
gom miatt vonzódtak a gyerekek. nem a mi érde-
münk volt azonban, hogy 1950-ben negyven fiú
ministráns szolgált a templomban. Gerencsér Jó-
zsef nevelte és fogta össze ezeket a minden szépre
és jóra kész fiatalokat, mi pedig örömmel folytat-
tuk az ő lelkipásztori munkáját. A hívek nagyon
aktívak voltak, és megbecsültek bennünket. A kór-
házban, remetey filip igazgató-főorvos hallgató-
lagos engedélyével minden első pénteken gyóntat-
tunk és áldoztattunk. munkánkat a keresztes nő-
vérek segítették, akik civil ápolónőként dolgoztak
a rend feloszlatása után is a kórházban. 

– A beszervezési kísérletezés Körmenden is folytató-
dott?

– igen. Viszonylag nyugodt körülmények között
végezhettem lelkipásztori munkám, egyedül a bé-
kepapi mozgalom beszervezésemre irányuló pró-
bálkozásai zavarták meg mindennapjaimat. A püs-
pökvárból gyakran felkeresett kaposi György egy-
házügyi titkár, és felszólított a békepapi mozga-
lomban való aktív részvételre. mivel a Csehszlová-
kiában élő szüleimtől semmi anyagi segítséget
nem kaphattam, kápláni szobám berendezése elég
szegényes volt. Az egyházügyi titkár több alka-
lommal is észrevételezte ezt, s ellenérzést akart
kelteni bennem az egyházi vezetőség iránt. „maga
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itt káplánhoz méltatlan körülmények között van,
a püspöke pedig süppedő szőnyegeken jár, és fé-
nyes bútorokkal berendezett palotában lakik. le-
het ezen segíteni!” – mondta. 

– Ez lett volna a mézesmadzag.
– Az érvei nem hatottak meg. Amikor meghívót

kaptam a békegyűlésre, principálisom – aki erre
rendszeresen járt – felszólított, hogy kísérjem el őt.
általában nem reagáltam rá, csendben hallgattam,
és otthon maradtam. Így tett idős káplántársam,
Harangozó atya is. Az őszi koronagyűlésre azon-
ban elmentem, melyen farkas dénes püspöki hely-
nök elnökölt. 

– Ő hírhedt békepap volt, bizonyára hallunk még róla
Aba atyától. A koronagyűlés nem békapapi esemény,
hanem az egyházmegye életének része, ugye?

– igen, de ekkor az egyházmegye életébe is be-
szivárgott sajnos a politika. ezen a gyűlésen farkas
– miután felszólította a kerület papságát, hogy
mindenki jegyezzen békekölcsönt – arra kért ben-
nünket, hogy a kerület papsága szólítsa fel a római
pápát, Xii. Piust, hogy nyilatkozzon a békéről. A
kerületben akkor én voltam a legfiatalabb. Az idő-
sebbek óvatosan hallgattak. én egyházi érzülettel
ellenkezőnek éreztem a javaslatot, és megkérdez-
tem, hogy vajon rómából kérték-e, hogy e kérdés-
ben véleményt nyilvánítsunk? „nem, ez a mi kéré-
sünk” – válaszolta. A teremben fagyos lett a han-
gulat. később az egyik vádpont az volt ellenem,
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hogy felszólalásom rossz hatással volt a többiekre,
és a béke ügyét akadályozta.

– Jött a retorzió?
– nem is sejtettem, hogy a megnyilatkozásomat

megtorlás követi. Akkor valahogy nem érzékel-
tem, hogy ez a terület politikailag veszélyes, és sú-
lyos buktatói lehetnek. Váratlanul ért a felelősség-
re vonás egyházi és állami részről egyaránt. mi-
nistráns foglalkozásaimat ezután még jobban fi-
gyelték. körmenden az iskolában nem oktathat-
tam hittant. Az akkori állami rendelkezések szerint
a lelkipásztorok nem saját plébániájukon, hanem
távolabbi helységekben kaptak hitoktatási beosz-
tást. katafára, Halogyra és Halastóra jártam ki ke-
rékpárral hetente két alkalommal. Harangozó atyá-
val felváltva foglalkoztunk a ministránsokkal a
körmendi templomban. A karácsonyi ünnepek han-
gulatát megzavarta egy támadó hangvételű cikk,
amely a megyei napilapban A körmendi lélekkufár
címen jelent meg. A ministránsokkal való foglal-
kozásaimról írtak benne. A gyerekeket az iskolá-
ban vonták felelősségre, engem pedig berendeltek
a püspöki hivatalba, ahol Bartányi Andor iroda-
igazgató fejezte ki rosszallását. ezt követően táv-
iratilag beidéztek az áeH központjába, Budapest-
re. A jelzett időpontban megjelentem. Az irodában
hárman vártak, az egyikük Győri imre volt, akinek
a nevét a táviraton is olvastam. Bemutatkoztam:
„A körmendi káplán vagyok.” Győri válasza ez 
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volt: „Szóval maga az a pimasz”. „nem – volt a vá-

laszom –, én a körmendi káplán vagyok”. ez a szó-

váltás még egyszer megismétlődött, majd Győri

ezt a sokat sejtető megjegyzést tette: „Tudja, hogy

innen nem szoktak gyalog kimenni az emberek?” 

– Ez elég ijesztő lehetett.

– feszült volt a hangulat, mégis valami sajátos

nyugalom töltött el, amikor közölték, hogy más vi-

selkedést vártak tőlem. ezt követően elhangzott a

vád, miszerint ministránsaim bedobálták az orosz

katonák lakhelyéül szolgáló egykori járásbíróság

épületének ablakát. 

– Gondolom, hogy ebből egy szó sem volt igaz.

– erről semmit sem hallottam, és utólag sem iga-

zolódott, tehát teljesen alaptalan vád volt. mond-

tam, hogy ezt elképzelhetetlennek tartom, és én

nem biztattam őket soha ilyesmire. Távol áll tőlem

– folytattam –, hogy udvariatlan legyek idegenek-

kel. Hivatkoztam arra, hogy Csehszlovákiában

születtem, az idegen emberek iránt maximális lo-

jalitást tanultam, ebben nevelődtem. erre azt vála-

szolták: „Azt nem mondjuk, hogy felbujtotta a fia-

talokat, de a történteket a nevelési módszere ered-

ményezte”. felvetődött a béke problémája is, mert

a koronagyűlésen a Szentatyához küldendő felszó-

lítás ellen nyilatkoztam. Amikor kifejtettem a bé-

kéről szóló nézetemet, azt mondták, pacifista

vagyok. 
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– Az pedig nagy bűnnek számított az osztályharcos
világban.

– Úgy éreztem, hogy valaki bevádolt, talán felje-
lentés is érkezett az egyházügyi hivatalba, de ott
végül nem találtak felforgató egyénnek, így utam-
ra bocsátottak, a kongruámat azonban megvonták. 

– Az micsoda?
– állami fizetés kiegészítés. A kápláni kongrua

ekkor háromszáz forint volt havonta, ami azonban
nem hiányzott különösebben. A hívek minden
szükségessel elláttak. kerékpárt kaptam ajándék-
ba, a plébánián pedig három szerzetesnővér gon-
doskodott rólunk, papokról, ők vezették a háztar-
tást. nem volt könnyű dolguk, mert hajnali négy-
kor már sorban kellett állniuk kenyérért a bolt előtt.

– Ez a hadikommunizmus időszaka. 
– Abban az időben söpörték le a padlásokat, a fa-

lusiakat terménybeszolgáltatásra kötelezték, a kör-
nyező falvakban élők is körmendre jöttek kenyeret
vásárolni. A nővérek még a halastói tanító család-
jának is tudtak kenyeret szerezni. ezt iskolatáská-
ban vittem hetente kétszer a tanító családjának. A
rába-hídnál álló rendőrök tőlem nem vették el a
kenyeret – nem is gondolták, hogy a táskámban
van, de a falusi asszonyoktól bizony igen, mond-
ván, süssenek otthon, és ne vonják el a városi dol-
gozóktól. 

– Miközben elrabolták tőlük, amit megtermeltek. Bi-
ciklivel járt ki a falvakba hitoktatni? 
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– igen. Hetente mintegy százötven kilométert
kellett kerékpároznom hegyes-dombos vidéken a
hitoktatás miatt. ez legyengített, orvosunk be is
utalt a kórházba kivizsgálásra. A vizsgálatok vé-
gén remetey filip főorvos azt mondta az aggódó
nővéreknek: „nincs ennek a fiatalembernek sem-
mi baja, csak alultáplált”. A kórházban rövid idő
alatt felerősödtem. Jellemző az akkori viszonyok-
ra, hogy az egykor több száz holdas birtokkal ren-
delkező körmendi plébánia a legszükségesebb
anyagi javakkal sem tudta ellátni dolgozóit. Telje-
sen a hívek adományából éltünk, akik a nehéz
anyagi körülmények ellenére is megadtak nekünk
minden segítséget. A hívek áldozatkészségét leg-
inkább Alsóberkiben tapasztaltam meg, ahol sike-
rült újjáépíteni a temető mellett lévő templomot,
így az addig csak ritkán bemutatott szentmisék
rendszeressé váltak, a hívek nagy örömére. 

– Bedobta egyáltalán az orosz laktanya ablakát valaki?
– Talán meg sem történt az eset. ez a koncepciós

vádak körébe tartozott. Az egyik hajdani minist-
ránsom, Honfi József, aki a rendszerváltozás után
polgármester lett, mondta, hogy szemenszedett
hazugság volt, soha senki nem tört be orosz lakta-
nyaablakot körmenden. 

– Maradhatott az oroszok elleni „támadás” után Kör-
menden?

– A vége az lett, hogy 1953 őszén elhelyeztek Za-
la megyébe, egervárra, Őry Antal plébános mellé,
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akiről az a hír járta, hogy nagyon szigorúan bánik
a káplánjaival. én azonban egészen mást tapasz-
taltam mellette. Ha az áthelyezésnek az volt a célja,
hogy megbüntessenek, akkor az egyházügyi titkár
terve meghiúsult. A plébános ugyanis nagyon meg-
becsült, szeretett engem, házvezetőnője pedig fi-
nom ételekkel kedveskedett. kifejezetten jól érez-
tem magam egerváron, a hívek is befogadtak. A
principálisommal annyira összebarátkoztunk, hogy
amikor nyugdíjasként a szombathelyi rokonaihoz
került és megbetegedett, engem hivatott beteg-
ágyához. 

– Meddig volt Egerváron?
– nem sokáig, mert az áVO letartóztatta a nagy-

páliban szolgáló fazekas lászló lelkészt, aki ko-
rábban Zalaegerszegen mindszenty káplánja volt.
kovács püspök ekkor személyesen jött el egervár-
ra, és engem nevezett ki nagypáliba lelkésznek. A
településen ekkor még nem volt plébániaépület,
így szerény körülmények között, egy családnál
éltem. egy jómódú, gyermektelen idős gazdálko-
dó, Simon istván értékes birtokot hagyott az egy-
házra, de végrendelete szerint csak halála után.
Sokszor beszélgettünk arról, hogy házhelyén, a
telek megosztásával plébániaépületet építhetnénk.
Simon istván a szőlőjét a pincével együtt szintén
az egyházra hagyta, hogy annak értékesítésével
biztosítani tudjuk a plébániaépítés anyagi feltét-
eleit. Az áthelyezést és a lelkipásztori megbízást
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évekre szóló küldetésként fogtam fel, de a sorsom
másképp alakult.
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